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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по външни работи приканва водещата комисия по граждански свободи, 
правосъдие и вътрешни работи да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Директива 2008/114/ЕО17 на 
Съвета предвижда процедура за 
означаване на европейски критични 
инфраструктури в секторите на 
енергетиката и на транспорта, чието 
нарушаване или унищожаване би 
довело до значителни трансгранични 
последици за две или повече държави 
членки. Посочената директива е 
съсредоточена изключително върху 
защитата на такива инфраструктури. 
Въпреки това, при оценката на 
Директива 2008/114/ЕО18, извършена 
през 2019 г., беше установено, че поради 
все по-взаимосвързания и 
трансграничен характер на дейностите, 
при които се използват критични 
инфраструктури, защитните мерки, 
свързани само с отделни активи, не са 
достатъчни, за да се предотврати 
възникването на всякакви смущения. 
Поради това е необходимо подходът да 
се ориентира към гарантиране на 
устойчивостта на критичните субекти, 
т.е. тяхната способност да смекчават, да 
поемат, да се приспособяват към 
инциденти, които могат да доведат до 
нарушаване на дейността им, и да се 
възстановяват от такива инциденти.

(1) Директива 2008/114/ЕО17 на 
Съвета предвижда процедура за 
означаване на европейски критични 
инфраструктури в секторите на 
енергетиката и на транспорта, чието 
нарушаване или унищожаване би 
довело до значителни трансгранични 
последици за две или повече държави 
членки. Посочената директива е 
съсредоточена изключително върху 
защитата на такива инфраструктури. 
Въпреки това, при оценката на 
Директива 2008/114/ЕО18, извършена 
през 2019 г., беше установено, че поради 
все по-взаимосвързания и 
трансграничен характер на дейностите, 
при които се използват критични 
инфраструктури, защитните мерки, 
свързани само с отделни активи, не са 
достатъчни, за да се предотврати 
възникването на всякакви смущения. 
Поради това е необходимо подходът да 
се ориентира към гарантиране на 
устойчивостта на критичните субекти, 
т.е. тяхната способност да смекчават, да 
поемат, да се приспособяват към 
инциденти, които могат да доведат до 
нарушаване на дейността им, и да се 
възстановяват от такива инциденти, 
като застрашават по този начин 
демократичния, социалния или 
икономическия живот в една или 
повече държави членки.

_________________ _________________
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17Директива 2008/114/ЕО на Съвета от 8 
декември 2008 г. относно 
установяването и означаването на 
европейски критични инфраструктури и 
оценката на необходимостта от 
подобряване на тяхната защита (ОВ L 
345, 23.12.2008 г., стр. 75).

17Директива 2008/114/ЕО на Съвета от 8 
декември 2008 г. относно 
установяването и означаването на 
европейски критични инфраструктури и 
оценката на необходимостта от 
подобряване на тяхната защита (ОВ L 
345, 23.12.2008 г., стр. 75).

18 SWD(2019) 308. 18 SWD(2019) 308.

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Въпреки съществуващите мерки 
на равнището на Съюза19 и на 
национално равнище в подкрепа на 
защитата на критичните 
инфраструктури в Съюза, субектите, 
които експлоатират тези 
инфраструктури, не са подходящо 
оборудвани за справяне с настоящите и 
очакваните бъдещи рискове за тяхната 
дейност, които могат да доведат до 
смущения в предоставянето на услуги, 
които са от съществено значение за 
изпълнението на жизненоважни 
обществени функции или икономически 
дейности. Това се дължи на динамичния 
спектър на заплахите с променяща се 
терористична заплаха и нарастваща 
взаимозависимост между 
инфраструктурите и секторите, както и 
на повишен физически риск, дължащ се 
на природни бедствия и климатични 
промени, водещи до нарастване на 
честотата и мащаба на екстремните 
метеорологични явления и до 
дългосрочни промени в средните 
климатични условия, които могат да 
намалят капацитета и ефективността на 
определени видове инфраструктури, ако 
не бъдат въведени мерки за устойчивост 
или адаптиране към изменението на 
климата. Освен това съответните 

(2) Въпреки съществуващите мерки 
на равнището на Съюза19 и на 
национално равнище в подкрепа на 
защитата на критичните 
инфраструктури в Съюза, субектите, 
които експлоатират тези 
инфраструктури, не са подходящо 
оборудвани за справяне с настоящите 
потенциални и очакваните бъдещи 
рискове за тяхната дейност, които могат 
да доведат до смущения в 
предоставянето на услуги, които са от 
съществено значение за изпълнението 
на жизненоважни обществени функции 
или икономически дейности. Това се 
дължи на все по-сложната обстановка 
по отношение на сигурността и 
многостранните заплахи, пред които 
е изправен Съюзът в един 
изключително многополюсен свят, 
сред които хибридни заплахи и 
нововъзникващи технологии, по-
специално изкуствен интелект, 
непредсказуемото поведение на някои 
глобални участници, на динамичния 
спектър на заплахите с променяща се 
заплаха от страна на враждебно 
настроени държавни и недържавни 
участници и нарастваща глобална 
взаимозависимост между 
инфраструктурите и секторите, както и 
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сектори и видове субекти не се 
признават последователно като 
критични във всички държави членки.

на повишен физически риск, дължащ се 
на природни бедствия и климатични 
промени, водещи до нарастване на 
честотата и мащаба на екстремните 
метеорологични явления и до 
дългосрочни промени в средните 
климатични условия, които могат да 
намалят капацитета и ефективността на 
определени видове инфраструктури, ако 
не бъдат въведени мерки за устойчивост 
или адаптиране към изменението на 
климата. Освен това съответните 
сектори и видове субекти не се 
признават последователно като 
критични във всички държави членки.

__________________ __________________
19 Европейска програма за защита на 
критичната инфраструктура (EPCIP).

19 Европейска програма за защита на 
критичната инфраструктура (EPCIP).

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Тези нарастващи 
взаимозависимости са резултат от все 
по-трансгранична и взаимозависима 
мрежа за предоставяне на услуги, 
използваща ключови инфраструктури в 
целия Съюз в секторите на 
енергетиката, транспорта, банковото 
дело, инфраструктурата на финансовия 
пазар, цифровата инфраструктура, 
питейната вода и отпадъчните води, 
здравеопазването, някои аспекти на 
публичната администрация, както и 
космическото пространство, що се 
отнася до предоставянето на определени 
услуги, зависими от наземни 
инфраструктури, които са притежавани, 
управлявани и експлоатирани от 
държавите членки или от частни страни 
и които следователно не обхващат 
инфраструктури, притежавани, 
управлявани или експлоатирани от или 

(3) Тези нарастващи 
взаимозависимости са резултат от все 
по-трансгранична и взаимозависима 
мрежа за предоставяне на услуги, 
използваща ключови инфраструктури в 
целия Съюз в секторите на 
енергетиката, транспорта, банковото 
дело, инфраструктурата на финансовия 
пазар, цифровата инфраструктура, 
телекомуникационните услуги 
(включително хардуер, софтуер, 
фърмуер и мрежи), питейната вода и 
отпадъчните води, здравеопазването, 
някои аспекти на публичната 
администрация, както и космическото 
пространство, що се отнася до 
предоставянето на определени услуги, 
зависими от наземни инфраструктури, 
които са притежавани, управлявани и 
експлоатирани от държавите членки или 
от частни страни и които следователно 
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от името на Съюза като част от неговите 
космически програми. Тези 
взаимозависимости означават, че всяко 
смущение, дори първоначално 
ограничено до един субект или един 
сектор, може да има каскадно 
въздействие в по-широк план, което 
може да доведе до широкообхватни и 
дълготрайни отрицателни последици 
върху предоставянето на услуги в 
рамките на вътрешния пазар. 
Пандемията от COVID-19 показа 
уязвимостта на нашите все по-
взаимозависими общества спрямо 
рискове с малка вероятност.

не обхващат инфраструктури, 
притежавани, управлявани или 
експлоатирани от или от името на 
Съюза като част от неговите космически 
програми, но които са също така от 
значение за общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО). 
Инфраструктурата, която е 
собственост на Съюза и която се 
управлява или експлоатира от Съюза 
или от негово име в рамките на 
космическите му програми, е от 
особено значение за сигурността на 
Съюза и неговите държави членки и 
за правилното функциониране на 
мисиите и операциите в рамките на 
общата политика за сигурност и 
отбрана (ОПСО). Съгласно Регламент 
(ЕС) 2021/696 на Европейския 
парламент и на Съвета1a тази 
инфраструктура трябва да бъде 
защитена в подходяща степен. Тези 
взаимозависимости означават, че всяко 
смущение, дори първоначално 
ограничено до един субект или един 
сектор, може да има каскадно 
въздействие в по-широк план, което 
може да доведе до широкообхватни и 
дълготрайни отрицателни последици 
върху предоставянето на услуги в 
рамките на вътрешния пазар и може да 
изложи на риск сигурността и 
безопасността на гражданите на 
Съюза и икономическия, социалния и 
демократичния живот и 
финансовите интереси на Съюза. 
Пандемията от COVID-19 показа 
уязвимостта на нашите все по-
взаимозависими общества спрямо 
рискове с малка вероятност, но с голямо 
въздействие, както и 
жизненоважната необходимост да се 
гарантира веригата ни за доставки 
наред с другото на суровини, химикали 
и лекарствени продукти, които са от 
основно значение за множество 
сектори на критичната 
инфраструктура.
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__________________

1а Регламент (ЕС) 2021/696 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 28 април 2021 г. за създаване на 
космическа програма на Съюза и 
Агенция на Европейския съюз за 
космическата програма и за отмяна 
на регламенти (ЕС) № 912/2010, (ЕС) 
№ 285/2013 и (ЕС) № 377/2014 и на 
Решение № 541/2014/ЕС (ОВ L 170, 
12.5.2021 г., стр. 69).

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) Според Съюза хибридните 
кампании са многоизмерни и 
съчетават принудителни и подривни 
мерки, използвайки както 
традиционни, така и нетрадиционни 
инструменти и тактики 
(дипломатически, военни, 
икономически и технологични) за 
дестабилизиране на противника. 
Хибридните кампании са направени 
така, че да бъдат трудни за 
откриване и трудно да се разбира кой 
стои зад тях, като те могат да 
бъдат използвани както от 
държавни, така и от недържавни 
субекти. Интернет и онлайн 
мрежите позволяват на държавни и 
недържавни субекти да провеждат 
агресивна дейност по нови начини. Те 
могат да се използват за хакерски 
атаки на критичната 
инфраструктура, субектите и 
демократичните процеси, за 
започване на убедителни 
дезинформационни и пропагандни 
кампании, за кражба на информация 
и за разкриване на чувствителни 
данни в публичното пространство. 
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При мащабни трансгранични 
кибератаки на критични субекти и 
инфраструктура може да се направи 
позоваване на член 222 от ДФЕС.

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 3 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3б) Мащабните инциденти и кризи 
на равнището на Съюза, свързани с 
киберсигурността, високата степен 
на взаимозависимост между 
секторите и държавите изискват 
координирани действия за осигуряване 
на бърза и ефективна реакция, както 
и по-добра превенция и подготвеност 
за подобни ситуации в бъдеще. 
Наличието на киберустойчиви 
критични мрежи, субекти и 
информационни системи и 
наличието, поверителността и 
целостта на данните са от 
жизненоважно значение за 
сигурността на Съюза както в 
неговите граници, така и извън тях. 
Като се има предвид размиването на 
границите между гражданските и 
военните въпроси и двойната 
употреба на киберинструментите и 
технологиите, е необходим 
всеобхватен и цялостен подход.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Някои сектори на икономиката, 
като например енергетиката и 
транспортът, вече са регулирани или 
може да бъдат регулирани в бъдеще от 

(7) Някои сектори на икономиката, 
като например енергетиката и 
транспортът, вече са регулирани или 
може да бъдат регулирани в бъдеще от 
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секторни актове на правото на Съюза, 
които съдържат правила, свързани с 
някои аспекти на устойчивостта на 
субектите, извършващи дейност в тези 
сектори. За да се подходи по 
всеобхватен начин към въпроса с 
устойчивостта на субектите, които са от 
решаващо значение за правилното 
функциониране на вътрешния пазар, 
тези секторни мерки следва да бъдат 
допълнени от мерките, предвидени в 
настоящата директива, с която се 
създава всеобхватна уредба, насочена 
към устойчивостта на критичните 
субекти по отношение на всички 
опасности — природни и причинени от 
човека, случайни и умишлени.

секторни актове на правото на Съюза, 
които съдържат правила, свързани с 
някои аспекти на устойчивостта на 
субектите, извършващи дейност в тези 
сектори. За да се подходи по 
всеобхватен начин към въпроса с 
устойчивостта на субектите, които са от 
решаващо значение за правилното 
функциониране на вътрешния пазар и за 
сигурността и безопасността на 
гражданите на Съюза, тези секторни 
мерки следва да бъдат допълнени от 
мерките, предвидени в настоящата 
директива, с която се създава 
всеобхватна уредба, насочена към 
устойчивостта на критичните субекти 
по отношение на всички опасности — 
природни и причинени от човека, 
случайни и умишлени, и която 
осигурява сътрудничество в 
поддържането на устойчивостта с 
единомислещи международни 
организации.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Предвид значението на 
киберсигурността за устойчивостта на 
критичните субекти и в интерес на 
последователността е необходим 
съгласуван подход между настоящата 
директива и Директива (ЕС) XX/YY на 
Европейския парламент и на Съвета20 
[Предложение за директива относно 
мерки за високо общо ниво на 
киберсигурност в Съюза (наричана по-
долу „Директивата за МИС 2“)] във 
всички случаи, когато това е 
възможно. С оглед на по-високата 
честота и специфичните характеристики 
на киберрисковете, Директивата за 
МИС 2 определя всеобхватни 
изисквания към широк кръг от субекти, 

(8) Предвид значението на 
киберсигурността за устойчивостта на 
критичните субекти и в интерес на 
последователността е необходим 
съгласуван подход между настоящата 
директива и Директива (ЕС) XX/YY на 
Европейския парламент и на Съвета20 
[Предложение за директива относно 
мерки за високо общо ниво на 
киберсигурност в Съюза (наричана по-
долу „Директивата за МИС 2“)] С оглед 
на по-високата честота и специфичните 
характеристики на киберрисковете и 
нарастващия брой кибератаки и 
киберинциденти, ръководени от 
враждебни държавни и недържавни 
субекти, Директивата за МИС 2 
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за да се гарантира тяхната 
киберсигурност. Като се има предвид, 
че Директивата за МИС 2 разглежда в 
достатъчна степен киберсигурността, 
обхванатите от нея въпроси следва да 
бъдат изключени от обхвата на 
настоящата директива, без да се засяга 
конкретният режим за субектите в 
сектора на цифровата 
инфраструктура.

определя всеобхватни изисквания към 
широк кръг от субекти, за да се 
гарантира тяхната киберсигурност. Като 
се има предвид, че Директивата за МИС 
2 разглежда в достатъчна степен 
киберсигурността, обхванатите от нея 
въпроси следва да се прилагат 
последователно и съгласувано с 
настоящата директива, когато това е 
възможно и необходимо.

_________________ _________________
20[Препратка към Директивата за МИС 
2, след като бъде приета.]

20[Препратка към Директивата за МИС 
2, след като бъде приета.]

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 8 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) Тъй като изменението на 
климата води до увеличаване на 
честотата, интензивността и 
сложността на природните 
бедствия, което може да доведе до 
прекъсване на основни услуги или до 
разрушаване на основна 
инфраструктура със значителни 
междусекторни или трансгранични 
последици, е необходим съгласуван 
подход между настоящата 
директива и Решение № 1313/2013/ЕС 
на Европейския парламент и на 
Съвета1a, както е изменено, особено 
по въпроси, свързани с действията за 
готовност и реагиране.
_________________
1а Решение № 1313/2013/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 17 декември 2013 г. относно 
Механизъм за гражданска защита на 
Съюза (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 
924).
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Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Действията на държавите членки 
за установяване на критичните субекти 
и за подпомагане на гарантирането на 
устойчивостта им следва да се 
извършват при спазване на основан на 
риска подход, който насочва усилията 
към субектите, които са най-значими за 
изпълнението на жизненоважни 
обществени функции или икономически 
дейности. За да се гарантира такъв 
целенасочен подход, всяка държава 
членка следва да извърши, в 
съответствие с хармонизирана правна 
уредба, оценка на всички съответни 
природни и причинени от човека 
рискове, които могат да засегнат 
предоставянето на основни услуги, 
включително произшествия, природни 
бедствия, извънредни ситуации, 
свързани с общественото здраве, 
например пандемии, и антагонистични 
заплахи, включително терористични 
престъпления. При извършването на 
тези оценки на риска държавите членки 
следва да вземат предвид други общи 
или специфични за сектора оценки на 
риска, извършени съгласно други актове 
на правото на Съюза, и следва да вземат 
предвид зависимостите между 
секторите, включително от други 
държави членки и трети държави. 
Резултатите от оценката на риска следва 
да се използват в процедурата за 
установяване на критичните субекти, а 
също и за оказване на съдействие на 
тези субекти при изпълнението на 
изискванията за устойчивост съгласно 
настоящата директива.

(11) Действията на държавите членки 
за установяване на критичните субекти 
и за подпомагане на гарантирането на 
устойчивостта им следва да се 
извършват при спазване на основан на 
риска подход, който насочва усилията 
към субектите, които са най-значими за 
изпълнението на жизненоважни 
обществени функции или икономически 
дейности. За да се гарантира такъв 
целенасочен подход, всяка държава 
членка следва да извърши, в 
съответствие с хармонизирана правна 
уредба, оценка на всички съответни 
природни и причинени от човека 
рискове, които могат да засегнат 
предоставянето на основни услуги, 
включително произшествия, природни 
бедствия, отрицателните последици 
от изменението на климата, 
извънредни ситуации, свързани с 
общественото здраве, например 
пандемии, и антагонистични заплахи, 
включително терористични 
престъпления хибридни заплахи като 
чуждо вмешателство и злонамерени 
кампании за дезинформация, както и 
химически, биологични, радиологични 
и ядрени заплахи. При извършването на 
тези оценки на риска държавите членки 
следва да вземат предвид други общи 
или специфични за сектора оценки на 
риска, извършени съгласно други актове 
на правото на Съюза, особено по 
силата на Решение № 1313/2013/ЕС на 
Европейския парламент и на 
Съвета1a, и следва да вземат предвид 
зависимостите между секторите, 
включително от други държави членки 
и трети държави. Полезното 
взаимодействие с НАТО в областта 
на гражданската готовност може да 
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бъде важно, по-специално като се има 
предвид Комитетът на НАТО за 
гражданско планиране при извънредни 
ситуации, който очерта седем 
ключови фактора за готовност за 
устойчивост, взети предвид при 
измерването на устойчивостта. 
Освен това следва да се вземе предвид 
и процесът на анализ на заплахите в 
рамките на ОПСО. Резултатите от 
оценката на риска следва да се 
използват в процедурата за 
установяване на критичните субекти, а 
също и за оказване на съдействие на 
тези субекти при изпълнението на 
изискванията за устойчивост съгласно 
настоящата директива.

__________________

1а Решение № 1313/2013/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 17 декември 2013 г. относно 
Механизъм за гражданска защита на 
Съюза (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 
924).

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да се гарантира, че тези 
изисквания се прилагат към всички 
съответни субекти, и за да се намалят 
различията в това отношение, е важно 
да се установят хармонизирани правила, 
които да осигурят съгласуваност при 
установяването на критичните субекти в 
целия Съюз, като същевременно 
позволяват на държавите членки да 
вземат под внимание националните 
особености. Поради това следва да 
бъдат определени критерии за 
установяване на критичните субекти. В 
интерес на ефективността, 
ефикасността, съгласуваността и 

(12) За да се гарантира, че тези 
изисквания се прилагат към всички 
съответни субекти, и за да се намалят 
различията в това отношение, е важно 
да се установят хармонизирани правила, 
които да осигурят съгласуваност при 
установяването на критичните субекти в 
целия Съюз, като същевременно 
позволяват на държавите членки да 
вземат под внимание националните 
особености. Поради това следва да 
бъдат определени общи критерии въз 
основа на минимални показатели и 
методологии за всеки сектор и 
подсектор за установяване на 
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правната сигурност следва също така да 
се определят подходящи правила 
относно уведомяването и 
сътрудничеството, свързани с това 
установяване, както и относно правните 
последици от него. За да се даде 
възможност на Комисията да оцени 
правилното изпълнение на настоящата 
директива, държавите членки следва да 
ѝ представят по възможно най-
подробен и конкретен начин 
съответната информация и във всеки 
случай списъка на основните услуги, 
броя на установените критични субекти 
за всеки сектор и подсектор, посочен в 
приложението, и основната услуга или 
услуги, предоставяни от всеки субект, 
както и всички приложими прагове.

критичните субекти. В интерес на 
ефективността, ефикасността, 
съгласуваността и правната сигурност 
следва също така да се определят 
подходящи правила относно 
уведомяването и сътрудничеството, 
свързани с това установяване, както и 
относно правните последици от него. За 
да се даде възможност на Комисията да 
оцени правилното изпълнение на 
настоящата директива, държавите 
членки следва да ѝ представят по 
подробен, конкретен, съпоставим и 
стандартизиран начин съответната 
информация и във всеки случай списъка 
на основните услуги, броя на 
установените критични субекти за всеки 
сектор и подсектор, посочен в 
приложението, и основната услуга или 
услуги, предоставяни от всеки субект, 
както и всички приложими прагове.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Държавите членки следва да 
подкрепят критичните субекти при 
укрепването на тяхната устойчивост в 
съответствие със задълженията им по 
настоящата директива, без да се засяга 
собствената правна отговорност на 
субектите да гарантират такова 
спазване. Държавите членки биха могли 
по-специално да разработят насоки и 
методологии, да подкрепят 
организирането на учения за изпитване 
на устойчивостта на критичните субекти 
и да предоставят обучение на техните 
служители. Освен това, като се имат 
предвид взаимозависимостите между 
субектите и секторите, държавите 
членки следва да създадат инструменти 
за обмен на информация в подкрепа на 
доброволния обмен на информация 

(19) Държавите членки следва да 
подкрепят критичните субекти при 
укрепването на тяхната устойчивост в 
съответствие със задълженията им по 
настоящата директива, без да се засяга 
собствената правна отговорност на 
субектите да гарантират такова 
спазване. Държавите членки биха могли 
по-специално да разработят насоки и 
методологии, да подкрепят 
организирането на учения, 
включително по целесъобразност 
междусекторни и трансгранични 
учения, за изпитване на устойчивостта 
на критичните субекти и да предоставят 
обучение на техните служители. 
Държавите членки биха могли също 
така да проучат възможността за 
засилване на сътрудничеството с 
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между критичните субекти, без да се 
засяга прилагането на правилата за 
конкуренция, установени в Договора за 
функционирането на Европейския съюз.

международни организации като 
Организацията на 
Северноатлантическия договор, 
Организацията за икономическо 
сътрудничество и развитие, 
Организацията за сигурност и 
сътрудничество в Европа и 
Организацията на обединените 
нации. Освен това, като се имат 
предвид взаимозависимостите между 
субектите и секторите, държавите 
членки следва да създадат инструменти 
за обмен на информация в подкрепа на 
доброволния обмен на информация 
между критичните субекти, без да се 
засяга прилагането на правилата за 
конкуренция, установени в Договора за 
функционирането на Европейския съюз.

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) За да могат да гарантират своята 
устойчивост, критичните субекти следва 
да имат цялостно разбиране за всички 
съответни рискове, на които са 
изложени, и да анализират тези рискове. 
За тази цел те следва да извършват 
оценки на рисковете, когато това е 
необходимо с оглед на конкретните 
обстоятелства и на развитието на тези 
рискове, и във всеки случай поне 
веднъж на всеки четири години. 
Оценките на риска, извършвани от 
критичните субекти, следва да се 
основават на оценката на риска, 
извършена от държавите членки.

(20) За да могат да гарантират своята 
устойчивост, критичните субекти следва 
да имат цялостно разбиране за всички 
съответни рискове, на които са 
изложени, и да анализират тези рискове. 
За тази цел те следва да извършват 
оценки на рисковете, когато това е 
необходимо с оглед на конкретните 
обстоятелства и на развитието на тези 
рискове, и във всеки случай поне 
веднъж на всеки четири години. 
Оценките на риска, извършвани от 
критичните субекти, следва да се 
основават на оценката на риска, 
извършена от държавите членки, като 
се използва обща методология, 
установена за всеки обхванат сектор.

Изменение 13

Предложение за директива
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Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Рискът служителите на 
критични субекти да злоупотребят 
например с правата си за достъп в 
рамките на организацията на субекта, 
за да навредят и да причинят вреди, 
буди нарастваща загриженост. Този 
риск се изостря от нарастващото 
явление на радикализация, водеща до 
насилнически екстремизъм и 
тероризъм. Поради това е необходимо 
да се даде възможност на критичните 
субекти да поискат цялостни проверки 
на лица, попадащи в определени 
категории персонал, и да се гарантира, 
че тези искания се оценяват 
експедитивно от съответните органи в 
съответствие с приложимите правила на 
Съюза и на националното право, 
включително относно защитата на 
личните данни.

(24) Рискът от злоупотреба с 
правата на достъп в рамките на 
организацията на критичния субект с 
цел да се навреди и да се причинят 
щети буди нарастваща загриженост, 
особено в контекста на нарастващо 
външно вмешателство, злонамерена 
дезинформация и радикализация, 
които биха могли да доведат до 
насилствен екстремизъм и тероризъм. 
Поради това е необходимо да се даде 
възможност на критичните субекти да 
поискат цялостни проверки на лица, 
попадащи в определени категории 
персонал, при пълно зачитане на 
техните основни права, трудовото 
право, защитата на данните и 
неприкосновеността на личния 
живот, като се изключва всякаква 
дискриминация на пристрастни 
процедури за набиране на персонал, и 
да се гарантира, че тези искания се 
оценяват експедитивно от съответните 
органи в съответствие с приложимите 
правила на Съюза и на националното 
право, включително относно защитата 
на личните данни.

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Критичните субекти следва да 
уведомяват компетентните органи на 
държавите членки в разумно най-кратки 
срокове, в зависимост от конкретните 
обстоятелства, за инциденти, които 
значително нарушават или имат 
потенциал да нарушат значително 
тяхната дейност. Уведомлението следва 
да позволи на компетентните органи да 

(25) Критичните субекти следва да 
уведомяват компетентните органи на 
държавите членки в разумно най-кратки 
срокове, в зависимост от конкретните 
обстоятелства, за инциденти, които 
значително нарушават или имат 
потенциал да нарушат значително 
тяхната дейност. Уведомлението следва 
да позволи на компетентните органи да 
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реагират бързо и адекватно на 
инцидентите и да имат цялостен поглед 
върху общите рискове, пред които са 
изправени критичните субекти. За тази 
цел следва да се установи процедура за 
уведомяване за определени инциденти и 
параметри, за да се определи кога 
действителното или потенциалното 
нарушение е значително и следователно 
инцидентите следва да бъдат съобщени. 
Като се има предвид потенциалното 
трансгранично въздействие на подобни 
нарушения, следва да се създаде 
процедура, чрез която държавите 
членки да информират другите 
засегнати държави членки чрез единни 
звена за контакт.

реагират бързо и адекватно на 
инцидентите и да имат цялостен поглед 
върху общите рискове, пред които са 
изправени критичните субекти. Също 
така, когато е целесъобразно, 
уведомлението следва да предоставя 
на потребителите или на 
потенциално засегнатите граждани 
информация с ясни насоки за 
безопасност и сигурност. За тази цел 
следва да се установи процедура за 
уведомяване за определени инциденти и 
параметри, за да се определи кога 
действителното или потенциалното 
нарушение е значително и следователно 
инцидентите следва да бъдат съобщени. 
Като се има предвид потенциалното 
трансгранично въздействие на подобни 
нарушения, следва да се създаде 
процедура, чрез която държавите 
членки да информират другите 
засегнати държави членки чрез единни 
звена за контакт.

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) За да се постигнат целите на 
настоящата директива и без да се засяга 
правната отговорност на държавите 
членки и на критичните субекти да 
гарантират изпълнението на 
съответните им задължения, посочени в 
нея, Комисията следва, когато счете за 
целесъобразно, да предприеме някои 
спомагателни дейности, насочени към 
улесняване на спазването на тези 
задължения. Когато предоставя 
подкрепа на държавите членки и на 
критичните субекти при изпълнението 
на задълженията им по настоящата 
директива, Комисията следва да се 
основава на съществуващите структури 
и инструменти, като например тези в 

(29) За да се постигнат целите на 
настоящата директива и без да се засяга 
правната отговорност на държавите 
членки и на критичните субекти да 
гарантират изпълнението на 
съответните им задължения, посочени в 
нея, Комисията следва, когато счете за 
целесъобразно, да предприеме някои 
спомагателни дейности, насочени към 
улесняване на спазването на тези 
задължения. Тези дейности следва да 
включват и курсове за обучение по 
различни аспекти на устойчивостта 
на критичните субекти. Специално 
внимание при тези курсове следва да 
бъде отделено, наред с другото, на 
нововъзникващите революционни 
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рамките на механизма на Съюза за 
гражданска защита и Европейската 
референтна мрежа за защита на 
критична инфраструктура.

технологии. Когато предоставя 
подкрепа и обучение на държавите 
членки и на критичните субекти при 
изпълнението на задълженията им по 
настоящата директива, Комисията 
следва да се основава на 
съществуващите структури и 
инструменти, като например тези в 
рамките на механизма на Съюза за 
гражданска защита и Европейската 
референтна мрежа за защита на 
критична инфраструктура или 
Европейския колеж по сигурност и 
отбрана, които могат да допринесат 
за развитието на обща европейска 
култура на сигурност. Комисията и 
държавите членки следва също така 
да гарантират, че възможностите за 
научни изследвания в областта на 
устойчивостта на критични субекти 
в рамките на „Хоризонт Европа“ и 
Европейския фонд за отбрана се 
използват пълноценно.

Изменение 16

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Настоящата директива: 1. В настоящата директива се 
определят мерки за постигане на 
висока степен на устойчивост на 
критичните субекти, за да се осигури 
предоставянето на основни услуги в 
рамките на Съюза и по този начин да 
се гарантира функционирането на 
вътрешния пазар.
За тази цел настоящата директива:

Изменение 17

Предложение за директива
Член 2 – алинея 1 – точка 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) „инцидент“ означава всяко 
събитие, което може да наруши или 
нарушава дейността на критичния 
субект;

(3) „инцидент“ означава всяко 
природно или предизвикано от човека 
събитие, което може да застраши 
безопасността и сигурността, да 
наруши предоставянето на основни 
услуги или да доведе до 
унищожаването на основна 
инфраструктура в една или повече 
държави членки в резултат на 
неспособност за поддържане на 
дейността на този критичен субект;

Изменение 18

Предложение за директива
Член 2 – алинея 1 – точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) „основна услуга“ означава 
услуга, която е от основно значение за 
поддържането на особено важни 
обществени или стопански дейности;

(5) „основна услуга“ означава 
услуга, която е от основно значение за 
поддържането на особено важни 
обществени или демократични 
функции, стопански дейности, 
обществената безопасност и 
принципите на правовата държава;

Изменение 19

Предложение за директива
Член 3 – параграф 2 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) стратегически цели и 
приоритети, насочени към повишаване 
на цялостната устойчивост на 
критичните субекти, като се вземат 
предвид трансграничните и 
междусекторните взаимозависимости;

a) стратегически цели и 
приоритети, насочени към повишаване 
на цялостната устойчивост на 
критичните субекти, като се вземат 
предвид трансграничните и 
междусекторните взаимозависимости, в 
т.ч. в случай на хибридна заплаха;
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Изменение 20

Предложение за директива
Член 3 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Всяка държава членка 
установява национални процедури и 
договорености между съответните 
национални органи и структури, за да 
се гарантира, че държавата членка 
подкрепя и участва ефективно в 
координираното управление на 
широкомащабни инциденти, които 
оказват въздействие върху критични 
субекти и кризи на равнището на 
Съюза, включително по отношение на 
отговори на съответни искания 
съгласно клаузите за солидарност и за 
взаимна отбрана съгласно съответно 
член 222 от ДФЕС и член 42, параграф 
7 от ДЕС.

Изменение 21

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентните органи, определени 
съгласно член 8, изготвят списък на 
основните услуги в секторите, посочени 
в приложението. Не по-късно от [три 
години след влизането в сила на 
настоящата директива] и впоследствие 
при необходимост, но най-малко веднъж 
на четири години, те извършват оценка 
на всички съответни рискове, които 
могат да засегнат предоставянето на 
тези основни услуги, с цел установяване 
на критичните субекти в съответствие с 
член 5, параграф 1 и подпомагане на 
тези критични субекти да предприемат 
мерки съгласно член 11.

Компетентните органи, определени 
съгласно член 8, изготвят списък на 
основните услуги в секторите, посочени 
в приложението. Не по-късно от [три 
години след влизането в сила на 
настоящата директива] и впоследствие 
при необходимост, но най-малко веднъж 
на четири години, те извършват въз 
основа на обща методология и 
показатели оценка на всички съответни 
рискове, които могат да засегнат 
предоставянето на тези основни услуги, 
с цел установяване на критичните 
субекти в съответствие с член 5, 
параграф 1 и подпомагане на тези 
критични субекти да предприемат 
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мерки съгласно член 11.

Изменение 22

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Оценката на риска отчита всички 
съответни природни и причинени от 
човека рискове, включително 
произшествия, природни бедствия, 
извънредни ситуации, свързани с 
общественото здраве, вражески заплахи, 
включително терористични 
престъпления съгласно Директива (ЕС) 
2017/541 на Европейския парламент и 
на Съвета34.

Оценката на риска отчита всички 
съответни природни и причинени от 
човека рискове, включително 
произшествия, природни бедствия, 
извънредни ситуации, свързани с 
общественото здраве, вражески заплахи, 
хибридни заплахи и мащабни 
инциденти или терористични 
престъпления, включващи 
конвенционални и неконвенционални 
оръжия, например ХБРЯ вещества, 
съгласно Директива (ЕС) 2017/541 на 
Европейския парламент и на Съвета.

Оценката на риска следва да отчита, 
наред с другото, поддържането на 
непрекъснатостта на управлението, 
енергийните доставки, движението 
на населението, водните и 
хранителните ресурси, реагирането 
при извънредни ситуации, 
гражданските транспортни и 
комуникационни системи.

__________________ __________________
34 Директива (ЕС) 2017/541 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 март 2017 г. относно борбата с 
тероризма и за замяна на Рамково 
решение 2002/475/ПВР на Съвета, и за 
изменение на Решение 2005/671/ПВР на 
Съвета (ОВ L 88, 31.3.2017 г., стр. 6).

34 Директива (ЕС) 2017/541 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 март 2017 г. относно борбата с 
тероризма и за замяна на Рамково 
решение 2002/475/ПВР на Съвета, и за 
изменение на Решение 2005/671/ПВР на 
Съвета (ОВ L 88, 31.3.2017 г., стр. 6).

Изменение 23

Предложение за директива
Член 5 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Не по-късно от [три години и три 
месеца след влизането в сила на 
настоящата директива] държавите 
членки установяват критичните субекти 
за всеки сектор и подсектор, посочен в 
приложението, с изключение на точки 3, 
4 и 8 от него.

1. Не по-късно от [три години и три 
месеца след влизането в сила на 
настоящата директива] държавите 
членки, въз основа на общи насоки, 
съставени от Комисията, установяват 
критичните субекти за всеки сектор и 
подсектор, посочен в приложението, с 
изключение на точки 3, 4 и 8 от него.

Изменение 24

Предложение за директива
Член 6 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) въздействието, което 
инцидентите биха могли да имат от 
гледна точка на мащаб и 
продължителност върху стопанските и 
обществените дейности или околната 
среда и обществената безопасност;

в) въздействието, което 
инцидентите биха могли да имат от 
гледна точка на мащаб и 
продължителност върху стопанските и 
обществените дейности, околната среда 
и обществената безопасност, 
принципите на правовата държава и 
основните права;

Изменение 25

Предложение за директива
Член 8 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки гарантират, че 
когато е целесъобразно и в съответствие 
с правото на Съюза и националното 
право, техните компетентни органи се 
консултират и си сътрудничат с други 
съответни национални органи, по-
специално с органите, които отговарят 
за гражданската защита, 
правоприлагането и защитата на 
личните данни, както и със съответните 
заинтересовани страни, включително 
критични субекти.

5. Държавите членки гарантират, че 
когато е целесъобразно и в съответствие 
с правото на Съюза и националното 
право, техните компетентни органи се 
консултират и си сътрудничат с други 
съответни национални органи, по-
специално с органите, които отговарят 
за гражданската защита, 
правоприлагането, сигурността и 
отбраната и защитата на личните 
данни, както и със съответните 
заинтересовани страни, включително 
критични субекти. Същевременно, 
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предвид факта, че някои критични 
субекти могат да бъдат частни, 
държавите членки следва да намерят 
начини да позволят своевременно, 
ефективно и задълбочено 
сътрудничество между тези субекти, 
частните оператори при извънредни 
ситуации, които потенциално 
извършват дейност в тези субекти и 
са сертифицирани от националните 
органи, и националните органи.

Изменение 26

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки оказват 
подкрепа на критичните субекти за 
повишаване на тяхната устойчивост. 
Тази подкрепа може да включва 
разработването на насоки и 
методологии, подкрепа за 
организирането на учения за изпитване 
на тяхната устойчивост и 
предоставянето на обучение на 
служителите на критичните субекти.

1. Държавите членки, и при 
необходимост Комисията, оказват 
подкрепа на критичните субекти, 
включително, когато е целесъобразно 
и финансово обосновано, за 
повишаване на тяхната устойчивост. 
Тази подкрепа може да включва 
разработването на насоки и 
методологии, подкрепа за 
организирането на учения, 
включително по целесъобразност 
междусекторни и трансгранични 
учения, за изпитване на тяхната 
устойчивост и предоставянето на 
програми за повишаване на 
осведомеността и обучение на 
служителите на националните 
компетентни органи и критичните 
субекти.

Изменение 27

Предложение за директива
Член 11 – параграф 1 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) предотвратяване на възникването a) предотвратяване на възникването 
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на инциденти, включително чрез 
намаляване на риска от бедствия и 
мерки за адаптиране към изменението 
на климата;

на инциденти, включително чрез мерки 
за намаляване на риска от бедствия и за 
адаптиране към изменението на 
климата, както и мерки, които 
допринасят за борбата срещу 
изменението на климата;

Изменение 28

Предложение за директива
Член 11 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) осигуряване на адекватна 
физическа защита на чувствителните 
зони, съоръжения и друга 
инфраструктура, включително чрез 
огради, бариери, инструменти и 
рутинни практики за наблюдение на 
периметъра, както и оборудване за 
откриване и контрол на достъпа;

б) осигуряване на адекватна 
физическа защита на чувствителните 
зони, съоръжения и друга 
инфраструктура, включително чрез 
огради, бариери, инструменти и 
рутинни практики за наблюдение на 
периметъра, както и оборудване за 
откриване и контрол на достъпа, при 
пълно спазване на разпоредбите 
относно защитата на данните и 
неприкосновеността на личния 
живот и в съответствие със 
секторното и трудовото право;

Изменение 29

Предложение за директива
Член 11 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) гарантиране на подходящо 
управление на сигурността на 
служителите, включително чрез 
определяне на категории персонал, 
изпълняващ критични функции, 
установяване на права на достъп до 
чувствителни зони, съоръжения и друга 
инфраструктура, както и до 
чувствителна информация, както и 
определяне на конкретни категории 
персонал с оглед на член 12;

д) гарантиране на подходящо 
управление на сигурността на 
персонала, включително чрез 
определяне на категории персонал, 
изпълняващ критични функции, 
установяване на права на достъп до 
чувствителни зони, съоръжения и друга 
инфраструктура и до чувствителна 
информация, както и определяне на 
конкретни категории персонал с оглед 
на член 12, в пълно съответствие със 
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секторното и трудовото право;

Изменение 30

Предложение за директива
Член 11 – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) повишаване на осведомеността 
сред съответния персонал относно 
мерките, посочени в букви а) — д).

е) повишаване на осведомеността 
сред съответния персонал относно 
мерките, посочени в букви а) — д), и 
включването му чрез социален диалог 
в определянето, установяването и 
последващите действия във връзка с 
тези мерки.

Изменение 31

Предложение за директива
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
критичните субекти могат да подават 
искания за цялостни проверки на 
лицата, които попадат в определени 
специфични категории персонал, 
включително на лица, за които се 
обмисля възможността да бъдат наети 
на длъжности, попадащи в тези 
категории, и че тези искания се 
оценяват експедитивно от органите, 
компетентни да извършват такива 
цялостни проверки.

1. Държавите членки гарантират, че 
критичните субекти могат да подават 
искания за пропорционални цялостни 
проверки на лицата, които попадат в 
определени специфични категории 
персонал, включително на лица, за 
които се обмисля възможността да 
бъдат наети на длъжности, попадащи в 
тези категории, и че тези искания се 
оценяват експедитивно от публичните 
органи, компетентни да извършват 
такива цялостни проверки. Тези 
проверки са пропорционални и строго 
ограничени до това, което е 
необходимо и уместно за 
изпълнението на задълженията на 
съответния персонал, при пълно 
спазване на секторното и трудовото 
законодателство.

Изменение 32
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Предложение за директива
Член 13 – параграф 2 – буква a a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) въздействието върху човешкия 
живот и последиците за околната 
среда;

Изменение 33

Предложение за директива
Член 15 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всяка консултативна мисия се състои от 
експерти от държавите членки и 
представители на Комисията. 
Държавите членки могат да предлагат 
кандидати за участие в консултативна 
мисия. Комисията избира и назначава 
членовете на всяка консултативна мисия 
в зависимост от професионалния им 
профил и като осигурява балансирано в 
географско отношение 
представителство между държавите 
членки. Комисията поема разходите, 
свързани с участието в консултативната 
мисия.

Всяка консултативна мисия се състои от 
експерти от държавите членки и 
представители на Комисията. 
Държавите членки могат да предлагат 
кандидати за участие в консултативна 
мисия. Комисията избира и назначава 
членовете на всяка консултативна мисия 
в зависимост от професионалния им 
профил, разнообразен произход и като 
осигурява балансирано 
представителство между държавите 
членки в географско отношение и по 
отношение на половете. Комисията 
поема разходите, свързани с участието в 
консултативната мисия.

Изменение 34

Предложение за директива
Член 16 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Групата за устойчивост на критичните 
субекти се състои от представители на 
държавите членки и на Комисията. 
Когато е уместно за изпълнението на 
нейните задачи, Групата за устойчивост 
на критичните субекти може да покани 
представители на заинтересовани 
страни да участват в нейната работа.

Групата за устойчивост на критичните 
субекти се състои от представители на 
държавите членки и на Комисията. 
Когато е уместно за изпълнението на 
нейните задачи, Групата за устойчивост 
на критичните субекти може да покани 
представители на заинтересовани 
страни да участват в нейната работа, 
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като се гарантира разнообразно 
участие на заинтересованите страни, 
и по-специално на профсъюзите.

Изменение 35

Предложение за директива
Член 16 – параграф 7 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. В дух на сътрудничество в 
областта на сигурността и 
отворения достъп Групата за 
устойчивост на критичните субекти 
редовно публикува своите 
констатации и анонимизирани по 
подходящ начин първични данни за 
широката общественост, които да 
бъдат използвани от академичните 
среди, при проучвания във връзка със 
сигурността и за други полезни цели.

Изменение 36

Предложение за директива
Член 17 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. За да получава и използва 
правилно информацията, получена 
съгласно член 13, Комисията 
поддържа европейски регистър на 
инцидентите и изгражда общ 
европейски център за докладване с цел 
развитие и споделяне на най-добри 
практики и методологии.

Изменение 37

Предложение за директива
Член 17 – параграф 2 б (нов)



PE692.863v02-00 28/30 AD\1239824BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Комисията засилва 
сътрудничеството със съответните 
международни форуми и трети 
държави със сходни възгледи, по-
специално държавите от Западните 
Балкани и съседните държави, наред с 
другото в рамките на Европейската 
програма за защита на критичната 
инфраструктура и евентуални 
програми приемници, както и чрез 
общи дейности и учения за обучение и 
чрез обмен на най-добри практики.

Изменение 38

Предложение за директива
Приложение – Сектор 9 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Публична администрация 9. Публична администрация и 
демократични институции

Изменение 39

Предложение за директива
Приложение – Сектор 9 – Вид субект – 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

— Централни, регионални и местни 
правителства и парламенти
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